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Buranachaitawee and Dr.Sukanya Ruengjarun.

The purposes of this study were to find out the frequency of use of the following
language learning strategies—Memory, Cognitive and Compensation Strategies-- to
compare the use of these language learning strategies and to study the characteristics of
these language learning strategies. The samples-- three native speakers of English and
three native speakers of Japanese— were selected by means of purposive random
sampling. The research tools used were the Thai Language Proficiency Level Test and the
Strategy Inventory of Language Learning (SILL) Version for English Speakers Learning a
New Language Version 5.1 by Oxford, Rebecca. The data were statistically compiled

according to arithmetic mean.

The results of the study showed that

1. The level of frequency of the language learning strategies according to SILL--
Memory, Cognitive and Compensation Strategies-- used by the native speakers of
English was 3.6 which means that these strategies were generally used while the
usage frequency of these strategies used by the native speakers of Japanese was
3.4 which means that these strategies were sometimes used.

2. It was shown that in this study the respective level of use of the three strategies were
Cognitive, Compensation and Memory Strategy for both groups.

3. The characteristics of the language learning strategies used by foreign students

were as follows: the level of Cognitive Strategy used by the native speakers of



English was 4.5, meaning this strategy was always or almost always used, while that
used by the native speakers of Japanese was 3.7, meaning the strategy was
generally used. The level of Compensation Strategy used by native speakers of
English and Japanese was 3.5, meaning the strategy was generally used. The level
of Memory Strategy used by native speakers of Japanese and English was
sometimes used, with the native speakers of Japanese at a slightly higher level of 3.1,

while the native speakers of English were 2.8.
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Rubin (1987) Cognitive strategies Clarification / Verification / Guessing /
Inferencing/ Deductive reasoning/ Practicing
Memorization/ Monitoring
Communication strategies Gestures/ Circumlocution
O’Molley and Chamot Cognitive strategies Rehearsal(to remember), Organization(group ,classify word)
(1990:46) Inferencing (use information to guess)
Summarizing
Deducing (apply rules to understand language)
Imagery (use visual to remember)
Transfer (use known linguistic information to facilitate new
learning task)
Elaboration (link ideas, integrate new ideas with known

information.)
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Reviewing well
Employing action
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Receiving and sending message
Analyzing and reasoning
Creating structure for input and output

Compensation strategies Guessing intelligently

Overcoming limitations in speaking and writing
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2.3.2 WIAANAIBENSFEUNMRIsauRlszauanndniauas Tanesd uay
NG
= dl c y ¥R aa
1l A.A.1990 Tanaad wazanlus (O'Malley and Chamot. 1990 : 138) lAAn=na38n"3
a 1 1 aayy aal A acl $% ada .
Fruntwsinatszme uazuanadshi 3 nads Ae 1) nadsiAAeNiAn (Metacognitive

o

Strategies) 2) na3ailtycyn (Cognitive Strategies) Way 3) NAIBAIANLAZARNAE (Socioaffective
. 4‘ add‘ dl v [ al A aal 1 [~ ada o dy

Strategies) @naasvNaAdasiunaulaany Aa nalsilynn wikilunaistasasi

1. matlninanismngn (Repetition) 1w n1selnadsslaaniwngn) ialiaiunsnan 14

1% a % P . | [%

2. N38NBuasliayadu (Resourcing) 11 Nsldnauynsy

3. Madniszinndiaga (Grouping) wiu n1sdaAAWAITIuLsTIANUNI Y NadEsia
n1921

o [ % 1

o =K . @ = o A a ¥ o '
4. nn9am1iunn (Note taking) LUN19@8UAT YTALUIARGIATY 111 N7 IEANER N19916
sunw nsldsaiae
5. M3 kmeNa (Deducing/Inducing) MNHN NN E8ELNEIBAINNNINATEN
A " = Y o 4 a g % o o Ay
6. NIWNUN (Substitution) wenlfAN 1i3e 98BUT NHANNUNIEARNETULNUA NGNS
y
andng
A . = ¥ ! o v ¥ 1o
7. namanle (Elaboration) iWandeyaiii uazdieyalud i n1sAniininan
Winla@aluadlunnsndlnusng (World elaboration) nsi@ianleafaeAaa3194396 (Creative
. ! 1 dl dl [ o o & v . dl % o
elaboration) Lt NTUENIETAUNAINAVANA N7 NN (Imaginary) aldinlauazan
8. neagllapanuiisaisziiudiAnyainEeanlaBey (Summarization)
9. nsuda (Translation) lunsiauainnieudivedqs lun1miaaudinla uazdesdns
v I = v 1 al
10. MsldngneusilunisiEaunisilvnng (Transfer) 191 N9EeUNNN199
o 1 o/ ¥ o ] o oI/
AumeauAns TN ng Tealdngnisansiumbsgmudniflunisliaues
v v ] v a . 1 dl % v
11. nsunsnaeidunng e linnuiudaeci|Fan (Inferencing) 11 eB4N196579
dselomyaneiuaulne franlingnimdaingueaiedssiaanimineg

'
a =

1 a o aal o Vi aal 1 aal dl [ Qdd‘ 2
Wi Wheariy 3iu Neannassnisanl3lunadsiloyan daunadonauny dailuna 59 14 1

dll b4 o o dl :/j dl 6 o ¥ I Qdd‘d 1 aal
N1389417 uwazandaanialunisdaaniu lanaaa uaselus W@Iﬂﬂ%ﬂuﬂ@ﬁﬁ‘ﬂlﬁﬂﬂ'ﬂ NANDAIAN

LAZABINAE
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a aa = = a4 < (24

2.3.3 WWIAANAIBNSIERUNENIRIR IFEuTssauANdISaras Bandwadn

fandwase (Oxford. 1990 : 8) nanq31 ¥lunnelunislnaianisiFaun1en Ae 1ive
doaliinnsEaunnedeay 39au aynau Hilss@nsnwannau uazainnsasenladiayaiiiuas
o My L PR EYPN o =l vy o a = - :
fayaluilfieaulnengEauannsndnnisGaulffossiome nassnismaunisuinily 2 ngu
An NadsN9BEUN B IAEAIY BunaDe naeninaadesinamssiu e nFaudslinislszanag

E v a as a v =) add‘ 1 o o o

AN e luaneBou nadsnsBeun s inaden munaia nadsndaealuayuuaziiuNIg

a dl 1 all P [ d” a Y s IS aaln:ll o o :/I o
L?EIHVIINLT‘]EI')‘EI@\?T’]ULu@ﬂ’]ﬁ‘Liﬁlu AANINBIALAUANATTNUNIZANALTINBEN WA 4 NN

Y v
% =

Pinernnsfle inwen1981u iNHEN1aym waineenIaaau N1sANYIATITNANHINATINTiEe
Tnemse Asaana1aiaianIznadalnamss 1Hun Na3an13a1 NaRatloy LASNAIBNAUNU 7

A v o o o = ' g

Neafiasiurineen1aia uaznsye Asaazibaaselilil

1. Na28n1991 (Memory strategies)

| a

nadsn193n unadanldunssusluannuazdandldlulaqiiu Wunadsdonlideyad

al

v
o

ANNAINY Usznaudnanadanlsznauduaindaenssta CARE pail
1.1 8n19 C AauIN MNILD9 NMTA519ANNITENI9N19AINNAR (Creating mental
. 1 | adal | aal ¥
linkages) tiitlunadseias 3 nals Usznavaas
1.1.1 NM99ANGN (Grouping) Wlunadsntdoaantlszinniayanfzauis wu ek

o 1 va [ % o [ ' 1 og; 1 o0 a c & v 1 o [<1 o
Al fEeudnssinnANANINaTIW | ANTLAEnl 139 G ann e Apiluen
Uszinnipenfy

1.1.2 naaanlsn (Associating/elaborating) nadnnNTTReti NN EaN

wuapNAn N Edlvnne AuuwiauAnBNRet wiadontiidnla ied

' ¥

o ¥ a2 aa = oA ya p o . = o &
foya lfdeEaan 3an1aimenles iy e FeuiEauaAd 0 N8N Ae
o 1 v al v Y &Y . d‘ 1 o 1
A1 every QL?HN@?’NH?ZTEQ Tuk Tuk (30FNRN) is everywhere. INBTIEIANIN
NN wiadn every Tuneeang e

1.1.3 nslisundaaAI AU (Placing new words into a context) Hlun19eN
P! 1 dl o o ] ] dld a 1 Y a 2 1 dll
WeausairasaInANAN il wevilszlaaniusundqa linaaudnla 1 e
a o 1o | o v a 1 “ I
BauaAwilng A9n unaenaaasesn Eauusilsclaa * “agnlasan an

[~ o » Aﬁl a a 1 o ¥ o o 1
AaENARIALALaLNN” B9 WL selaANUTUNTGI8R1N19 AN AN bdd
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1.2 809 A NNeDe ns A WLz (Applying images and sounds) uthfunads
eiag 4 nadn Usznaufiog
1.2.1 MeldAuRNIW (Using imagery) Mnawlunisanmdnid i ilagSaunsnlng
va o 1 1 091 Y o a 1 b % 091 a [~ 1 o A % %
1A8RA191 81 waAuARIN13IN ARludluin Asdluningn aunitelud uia
Wasaluiin
=

1.2.2 NMIAWUNUNNAMNYNIE (Semantic mapping) HEeURIUNUNRINaa51S

ANANNUTIRTay T8l 1uN1997 1 AN 1

I

ifige \ i
/
/

Ta

Y

nndsEnay 1 N1INIWNURAINNNE

v 4

1.2.3 nMeldA1dAty (Using keywords) lunnslviai@seuazningaaan duusngimem
o Ao o o o o o aa £ @ oo LA P M
wANHAespdeiuA ANl eutaiudeaananmuaisanisau] 4
= o = o , - o VY , , v a .
o9 Jiraulin i lunsmendaya lwdiudeyaii wu giEausagy
- o o = = = o i = o o A PR S a
Bauandn azls fraudendasatavean@asndnaiumeaudi]u 891 21318
WAIAINUUAUAUINITNINAUNTE 1918 inutiasdt HiAsasunaAInuaasas]
=) o dgjcs o

P18 ATLEIuANDNN

1.2.4 N3 @8 (Representing sounds in memory) Lﬂum?ﬁ@mL?Qmﬁﬂm\iﬁ‘]_lﬁﬂﬁﬁ
Gedg i Ardn W Tunsnne waz a5 (fire) Tunimdange sisaAndn wi lu

o o 1 - 1 1 ai 1 = v a % %3

nelne AuAgn AT 81190 winey Tuniendiilu vse nsliideeduda

(rhyme) i lunnsizaunisaanidesassnuns ine §Eauldantasyihaanuie

doeliinmdsduiadnaluniean wu dselan 1as ane 14 17 14

o

@ 1 ' an yn
AIDYNAN Tunaaznalduian ARkl



16

1.3 8n®7 R MuNeDe n1gnunauesnafluszuy (Reviewing well) W1 N19FILANNLNG Y
a o al v al o a qI/ = o o a dl 1 Y o =
UNFUUNAIRINEEULAY 10 WIN NaIN19ieu 1 92109 1ise 10 1 JunaaiEeu ietas a0 wagiln
W@ Feuldesinadusssngii
o =X ¥ o 1 o . . v aal
1.4 019 E nunade N9 lvianaedaalunisan (Employing action) dsenaufinanaisties
2 NA31 AB

1.4.1 nsliseaneuazaanusan (Using physical response or sensation) 1lun13 14

U

[
a A

al 1 dl va o dl A c a 1 o 1
Y eAndenmeu v Welstuanldassnensidasinlunim ne i Adn
n& i3 endlinnsaeiusiedu whas ANAN LTI NATIE
1.4.2 msl¥g1nsnd (Using mechanical techniques) lunadandaslunisarainnig
WA AW Tlua 1w AN auAAMWIuA §Eaunntingai A An Fimaiuiie
198 T1n1997
2. na381syayn (Cognitive strategies)
adal =K aa o 2 a v Yo d’j 1 v
nadntlyayn unede nadsdaan liungawdnlalédea wu nsldmena nsan

=K a o 2 al v v dl ] ¥ v d’l dal
uunn ﬂ']ﬁ‘@';;‘ﬂ‘]_ml,ﬁ‘ﬂu NN IATNAIIS LN T ﬂ’]ﬁ‘@ﬁ“ﬂ@ﬁ;{@LW@‘T]Q%IIML?IWI@LH@%’WWT’]‘H% n1e

=3 1 [ a c a A ==& =l 1 %
Hna RN luasININRANNA01UNTIATY Yran e nelunN1aantds waskeiailsslamfnanieg

9/
o

ﬂmﬁﬁmmﬁﬂa‘m@ummmﬁﬂ@wﬂﬁm@mumnm‘aﬂmm PRAC #ail
2.1 enws P unne e nagelneli (Practicing) wilawilunadaties 5 nads Usznaudiag
o 09/ . | Qda‘l ] = 1 v a =3
2.1.1 1341 (Repeating) tlunadandqelunisinils waznisnm wu §ieinils
al v 1 dl o =K al Ao K =l a v
AINNNIAUAENIANTBIN 1 ENATELUNNLAEN WTRENYALALBIALNIANTDY
NEN EY NaEAT
= P L . @ ada
2.1.2 nnselnaanid@s (Formally practicing with sounds system) tilunanang dnelunng
= addydl ¥ ¥ ° [ % o a '
Ens waznane nadstnedauarliinnudiAyiunisid@aaunnndg
y = A gy o o '
AHTNNE 11 NTENAS e iRwAsAUden w1 ne Taeliaula
ANINUNLANNETDINRG 11 NsRNLULE NN nwanL@e /k/ way /kh/ N

dl o K = % A = dl 1
AMNLATANLUNNLALN LLAIABNLAENNIYNADN

2.1.3 nsld MdselaandgUuuumasauazguununianis (Recognizing and using

1 1
a

formulas and patterns) {unadsntdoslunistnils uazniann Mlseloand

sulunusnes (formulas) Wudiaaauildulasuutlas wu lunnsinne Agmsly

o

@ 1 ] an 9n
AIDYWAN “lugmazﬂmﬁmmnqa [d]
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A o a0 a o 1 1 ] [~
n19nm Aa adanAy auneh il wonulud ey dougiluuy (patterns) (i
o a a o A ¥ @
fapunannsamnAow 16wy Uszlaanissedeslunimling ve.........
YUY WAL WY ... iag
2.1.4 n1399% (Recombining) tlunadandaeinys Inanistindayasie] N1a319lns

@ v aa A o a ,
SE T DI [ R P R LI AT LN@L?Huﬂiziﬁlﬂﬂ’]ﬁ‘L‘]ﬁ‘ﬂ‘].lL‘V]ﬂ‘i.lIMﬂ’?H’ﬂ‘V]ﬂ iR

UszTam duR duAndn Suangn §raumulsTunmantidindos fuinauss
UszTaalusidn dum ulaNANI8u uazanANge
2.1.5 nsunatinailusssnanf (Practicing naturalistically) \iunananjizauldn
A 1 Y o A 1 a o [
e luanunIaiae i nasliinauistnnaining aia waznimeAeiy
Aulne
2.2 fnEs R MN8N Nsfuuazdadianins (Receiving and sending message) TSEN[HY

ada aa ¥
naqoeiat 2 Naan Usznaumas

v
o '

221 nssulamaudnAtyetnesaniia (Getting the idea quickly) nadaiidae 1

o

v v

dinla@ean e lfdnean wu Mn1sfsAannuasaniinnarnisie nnsdnlanany
. o 4 4
ANATYANTAINHY
2.2.2 mﬂ%um’ﬁ@ga (Using resource for receiving and sending message)
flunnsldunasdioyaasunadenfzaulidinla wu nslnauynsn misde
asunelennnd
o = a s v . . d} I G|
2.3 aN¥? A UUIEDS mmmm:mmﬂmuam@ (Analyzing and Reasoning) GRIIN[S)
aal as b4
nanaEee 5 Nadt Usenavumae
2.3.1 msldmerai@atisit (Reasoning deductively) ilunadandaslunistnils
= aadd v o o & a A o
waznsinye nadstinesdesiunisldngnienieniiuaunsgiuiveinanu
o a A A Ay oA o o = PRy
inladenia sisailasiasnisye W Weaunuiiuaulne gEaumagiluld
a o % a dl
ngnieieAlulssloanim e dezneudian Usysnu nsen uaznasu wie
vinAnudinladsslaanauisanngaunun wu Uszlon “ldAudinsaanulu”
=

¥ N Ly d’l o d” 1%
AL EI“WJLﬂ‘i"}zﬂﬂ‘i‘ﬂ:ﬂﬂuﬁ]’m@ﬂ‘h’rmxﬂ{]ﬂ’]‘iﬂ’ﬂ‘l’]ﬁl Uszlamiidsznausng

Usrau F9azld neen waznasn Ty luaniuanelinaalsslan

o

@ 1 ' an yn
AIDYNAN Tunaaznalduian ARkl
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2.3.3

2.3.4

2.3.5

18

nTATEiAN visadiamau (Analyzing expressions) dunsusnuay
Anrvidaulsznauresdenduiiludautes i udsangEauianndn
v v a ! o P v =X dl
$1ue1wng feuuandiudsznauanlidn i uuneie anunneves
=2 o aa ¥ v v o o ¥
8119 UNNBN BNNUlA sauANvanedindoaiuinliatunsom
] dil %
ANUNNE LRI AL
nsATeiduLlFauday (Analyzing contrastively) Wlunadanldnis
= A ' a o I
WRELWEUANNIMNDU AZAINLANANNLDAEN A1 YiTetsclanTed
v 1 v a = o o o‘d‘ v o
sl mnng waznisudvesEBeu nssaumeuaAninaAdfe il
1 ¥ A ] o ' = 14 o
e inguazn udeedgFeu 1y A1 I Tunielng eeandesadneiu
A1 WE Tunwdange nsliansiitsylaavuanianlunieing adne
dsgloauanianluniedingy Ae dezanu nsen n9au wiiseannnIeies
deelaaluntmyiuisiasdeslaaily Uszsiu nesw nden
nautla (Translating) unadsnldaauglunisusiiluiieyadnedalunng

a o A v A o I |
BN EENNNg i LN@QL?ﬂummmﬂqH’m\TﬂQHLﬂUﬂf]ﬂqLLN Wﬂﬂﬂ%ﬂ

¥ v al

WA “nnaazll” Gsudlalfiflu we are about to go. ¥ Faua N0

a

v a A v A o Aoy o 1 Y
L°1|’11"M\WW‘WH1‘V]EIZ}IJ@1@ LL@ZLN@NL?ﬂuﬂi‘ﬁﬂqﬂq‘ﬂ\‘]ﬂq‘]ﬂﬂuﬂ’]‘ﬂ’]LLNﬁl‘ﬂx‘lﬂ’]ﬁ‘wJﬂ

a

41 “We are about to go” wiladselaaiiflunminelfidn “isnnaaazld” 9in
Tigeansiuaulnyls
NNIUNINUEIN NS (Transferring) lunnslddayantsnimvesizauly

nsieuieslua iy nsldnguetnlunisudesunangnimne vise

nsldaanagiinliidinlagenmauluniming 1w Wegraulituaulnaya

o 1 a c va A & o ] v o dgl dl o d”
AT ABNNILFRT QLa‘ﬂumegmmmﬂqmaﬂm%mu LUBANATINANUNN
AnA N8N NsunInuanen e tlannsn g i ianaly

iesannnguetglun s uduansisaInne i g s Annaades

o a

Auanenmans feunldnimaangemiunisulaiunsnlifdneily

1% dll dll ¥ o = o v a dl v
ﬂ'ﬂ:f’]‘ﬂ\iﬂf]‘]:’ril&ﬂ’]ﬁ‘@‘ﬂ@’]ﬁ‘ﬂ’}ﬂ’ﬂ‘l’lﬂLu‘ﬂ\‘l@'}ﬂiﬂjﬁ'}L‘Mll’ﬂuﬂu LLG]E;JJL?EIHV]%]

-

nuniuflunimulianunsaliadniananmanflunsgiuiy

o A

mlngld Wesarnamdiuiansasiennzlunisliadniananmans

@ 1 ' an yn
AIDYNAN Tunaaznalduian ARkl

o
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=1 = 1 o 1 dl 1 ¥ o 1
vise mAtUWIAE LU A91 personal computer lun1eeytuazldandn
pason-com T4ANI1 pason &ax1a1N personal WAL com gan1an
computer
2.4 dnws C unnedeansdnlaseasaasdiayadin uazdiayaaan (Creating structure for
) \ Y o P e | aal aal o
input and output) Fogliidayaidinladneteuu wauilunadaties 3 nads Usznausae

2.4.1  n1sapfuiin (Taking note) lun1snnsamtiuinnesnafluszuy anlaman

o

&Rty
i . G| %4 v a
2.4.2 n1sdaAId (Summarizing) WunisdsznaananuidinlazessFeu
243 ngereanNneiiudianinn (Highlighting) wlunadandaslunisinie e
o o o A A @ aclae v o o R A
wWilapudnAnyanizasnile Wunaisn lEmuiunisaatiunn viratianay
3. NAENALNY (Compensation strategies)

adal | Qdd‘ 1 yyva 1 % o o dl % | Qdd‘ PA A
nadanauny Wunadandas WigFaudiiudiedninlunisdesnsld Wunadan i lunsiid

¥
o

o o 4 o & e o J
ANHANNATRNNTA413NLIZNALTUANNFIENEIEE GO AT
3.1 8nNs G uNNae NTANeEeNANNTNNY (Guessing intelligently) unaiandaslu
n13is wiaflunadteies2 nads Usznaudae
3.1.1 mswauaEnnielaglEmaNEn1en mAIans (Using linguistic clues)
3 TUUNAUNUNTANANT AN97 1R 8988 19U 819T ANANTUANTITEae 19
P Y oy = o A
AEaunenlidvindeaununinaaiuiEesannns axls
% J ) I adal
3.1.2 mawmanuAnNuNne g li9e3ag1 (Using other clues) lunadangae
Tunsinia wu n19ld@uiin vinnsaesgnaivainiaaumuie
3.2 8nws O nunaia nsrdpdadninlunisia uazwm (Overcoming limitations in
. " dl 1 @ ada aal ¥
speaking and writing) AatLiiiunadstiag 8 naas Usznaumas
3.2.1 maanuunlEnnmua (Switching to the mother tongue) 138 NsWA
s metudange lunadsndeuantasndnlunisye
1 A Wd‘ . [<1 Qdd‘ 1
3.2.2  N3TBANNTIEINARANNERY (Getting help) tHunaiandiaan
v o [ v = 1 v a A o | 091
daarinlunimne Iaaldnnsveanm 1san1sau U §EaunnanAidl

TuilszTan 2e..... (1) {BewldnmmaaivelidineanisdoaisnsyTuas

= v o I od’l a 1
M?@ﬂqiiﬁﬁqﬂqﬁLﬁtlﬂﬁuluﬂWE41WEM?ﬂﬂQW@$1?

o

@ 1 ] an 9n
AIDYWAN “lugmazﬂmﬁmmnqa [d]
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1
al

3.2.3  nslEvianna (Using mime or gesture) unasandqelunisadndasaninlu

1 dl v a A o 1 a v a vaa ng o 1A
NITNA LTU BNBETEUANATIT ANINS Tunelng QL?HHT’HQ‘E}?}H’)V’JLLNN@

u

Lﬁ@‘i_lﬂﬂﬂfJ’m‘mﬂEl

v
[

3.2.4  nuaniagadannNLNedq1 1iTeanaa (Avoiding communication partially
| addl 1 v v o o 1 = dl v o o
or totally) lunadsnaalunisasdndasnialunisye wu waniaesdasania
Tnenisvgmyaszndnadsslan
3.2.5 NITABNARANTINENLNEY (Selecting the topic) Hlunadandaglun1sadn

fadnrinlunnane fEauaenaununlwiiennuaiuisonali

3.2.6 nstdfudenany (Adjusting or approximating the message) dlunadaidae
Tunsadndaarinluniswe TunayefEeuliuiaaulitiieau vseay

v ]
dapruuNgluaastsslan

1
| =

327 neasamlud (Coining words) Wiunanandaslunisadndadninluniswe

o

{tuasnaindanuaadieligindnii mu §3auilinmndmngmiu

A uFasnnsne Aosueutie uslafnnsliAdn weu Avskradn Ao
o . . 4o 4

pealaEaLAINNIEIEINg I go to bed WA AlUNuEUATIS Hiasann

wdaanngtuuuAnluniseang e

add

3.2.8 nsldAwien (Using a circumlocution or synonym) tunaisndaglunig

o ool ol 3

ﬁl@ﬂ‘ﬂ’ﬂ@’]ﬂﬂluﬂﬂi‘v\lﬂ WunsliAAnsiauunuaAning AINITNA 5! Lfl'ﬂ

fidelafiAndn frany EFaulEfndn a7 dvnAnuazenas

AMNANNANIBLAZNITAARLNL TZNNUBINAITNF UL D ﬁ’]au%ﬁﬂmmwﬁmﬁmmq

v 9/
o o o

v | , , aal di
fadunudaiauuansslunsutislssinmnads waznsssda Al
1. AuuAnsNelunsuLslssLnnNada
1 aal ] o dl & o aa o v
NNFWLNLTNNTBINATUANANNIL  1ANDAR AT NG apnasn19a1 lae NI
wazi@en liag lunadpiloyoyn dou Bandwain 4nlietlunassnisan

a

s1iu 4 nsuansvinneumuAAnwsi e lunaisnsdeans uidendweindnliiaglu

u

NRIDNALNU

o

@ 1 ] an 9n
AIDYWAN “lugmazﬂmﬁmmnqa [d]
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[ %

a v as o [<4 ada adal 16V o g ax
s0u anlinadanisaiunadateslunada ey uwigendnasauannanaileyai way
adal [
NAIENITIN

v
o

1 dl aal
2. ANHLANFANS IWN9F9TaNaE
Bannase 1918 NaaNaRaNALNL (Compensation strategies) §iiu liTad1 nads
o o , . o cazd o .
49419 (Communicative strategies) doulanead wazan g Maed1 N1senun (Substitution
. 6y Iy ‘e yd‘ aal o 1Y . . 1
strategies) Bandwadn ldaanatsnisfulazasiinani1u (Receiving and sending message) Wal 1a
dl & del 1 acl k% 4 .
Nean wara e Li1edn nadanis lunasdieya (Resourcing)
1 1 aal a 09/1 dl aal [<]
ANHVAINTANEY LAZAMNLANFANN LUNITULNNATEN9EY LazN19AeTanands 1l

toymmilalunisfinenadsnisiaunim dvdufauladnmediitlesannlaifininsgiuuidnly

I dl = Qddl ] o
NNTULNU LN LALTRTINNAISNLANAINTIU

2.4 NAIENSEEUNLINEENS WA

o

NaBNEeuNANNANRUSAUNEEAa WA §U98N LAz waw (Wenden and Rubin.

= <3

1987 : 41 citing Abraham and Vann. 1987) AnsadadulunisBaunimaesdBaunlszay

o @ L v P o @ o = Y aal a & Y aa
HARUFAN LGN HFunlszaunad1izalannnnisnaianisizauge uazainnsalaan linadonis
al v o % 1 = dgl =]

Geulfmunzaniuineeis wa 411 uazi@ay wanantainuanisAnewes  (Gu. 2003) LAy
wiataeaslaanyl (Hismanoglu.2000 citing Fedderholdt .1997) WLANWAALNARTNANNMNIZANTL

N1sBEWNEENINIEEINe] wnFNY §Reunainisnnadonisieulfetnannizan uay

a

NANNAIANIZANTUTN NN Az@INTaRBINTEeulENNTY Talaw na1adn
= aa al = dl U aal al v o a =3 o o '8
N3ANHINAIBNIFFLUUBNAINANHIANNDNTT NAITNFIT81% AT SAHNNIANHIAINNENNUS
LUINNAIBNIFEUWARYTHA MINIZANAUNIWIUWNTINHEN19E8UENT (Cohen. 1996:15)

fanduasa (Oxford. 1990: 57-98) NAN9N NAITNNIFLUTILIWRN U NHENF TN

nnviney Hun fineeds wa du dew fandwain 1Hsvynadsdeainaadiasiusinesile ya a1
a =2 ua: d”aza o 1 add‘ dl 4 o (% o %
Aeu lunisdneafiiiauaanaineniznataninaadaaiuinweta o Asuansl3lunne 2

=
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;1319 2 ANz lnadansaulnaaseiuinee e ya auuAndandwaia

naa nadntet naE RNz LN nadRTNzaNTLNSZ Y
NAREN17AN Msaannnadesile s LIUNgaaan A AwTlud s lUTundaaanA ATl
NNANAR (Creating (Placing new words into a context) (Placing new words into a context)
mental linkages) n139ANgGN (Grouping)
mstdenlee
(Associating/elaborating)
msldnnuazides nnsldiden nnsldide
(Applying images and (Representing sounds in memory) (Representing sounds in memory)
sounds) n3ldi_RunnIn (Using imagery)
NIAFUEUNRANINE
(Semantic mapping)
nelEA&nAty (Using keywords)
m?wumuﬂﬂ'ﬂuﬂmzuu ﬂ']i‘V]UW'JuﬂEi'NLﬂu?xUU ﬂW?WUWQu@ﬂWQLﬂu?ZUU
(Reviewing well) (Reviewing well) (Reviewing well)
Employing action msldseniauazaanaban (Using aifd
physical response or sensation)
n3liginsnd (Using mechanical
techniques)
naaniloyoyn Anstlntli(Practicing) P (Repeating) Msvingn (Repeating)

n135u me'ﬁ’amm
(Receiving and

sending) message

nstlneanides

(Formally practicing with sounds
system)
mﬂ"ﬁzﬁlmumgﬂLLU‘]_wmmtf’]
(Recognizing and using and
patterns)
Astnesnaflusssung
(Practicing naturalistically)
nslfunasdiaya (Using resource
for receiving and sending
message)

o

nngaulamanudnAtyeting

o

(Getting the idea quickly)

Anstlnaanides (Formally
practicing with sounds system)

N19994 (Recombining)

nslfuvasiaya
(Using resource for receiving and

sending message)
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aa aa Add‘ o o Qdd‘ o o
naag NAalasiat NANBNUNIZANALTIN =R NATENANNZANNLYINHENA
aa a &« by v a a o 2 a a o .
nadnileyayn nsaszvikazivaue  nslEmpnalTetisd N3 MR HA LTI (Reasoning
(Analyzing and (Reasoning deductively) deductively)
reasoning) nauila (Translating) nquda (Translating)
NITULNTNLLTININNTHN NATULNTNLLTININNIEN
(Transferring) (Transferring)
NAATIZIAN isadamanu
(Analyzing expressions)
a e a =
AsAzidadTauiey
(Analyzing contrastively)
nsdnlasaasedieyadin - nnsamiiudin (Taking note) g
?'ﬂm;l‘ﬂ'a@ﬂ (Creating N198iaAN (Summarizing)
structure for input and AsnTasnneindiandnu
output) (Highlighting)
ada 1 = v U 1
NAVENALNY NMFLANALNNAINUNNE m:“Lmm’mmmmﬂﬂ‘[mﬂ‘ﬁmmg laifl

(Guessing intelligently)

n13a9ndiaainlunisie
WA (Overcoming

limitation in speaking)

NNMEIANERS (Using linguistic
clues)
nsinANANNielaelddeya
%uﬂ (Using other clues)

T

Analagn¥nsu (Switching
to the mother tongue)
MsveAATatAaAINEy
(Getting help)

n15ivinnne (Using mime or
gesture)
MsvanIAgiaANLEY Yide
Vlgxmmm (Avoiding communication
partially or totally)
nsidendeansiieaunsiies
(Selecting the topic)
msdfudiananu

(Adjusting or approximating the
message)

n136519A1 v (Coining words)
nsldA1mien (Using a

circumlocution or synonym)
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2.5 WULIANRIBNISLFEUNNE Strategy Inventory for Language Learning (SILL)

fandwasa (Oxford. 1990 : 199) lRa519uULIANAITNNTEYLANE Ta Strategy

Inventory for Language Learning (SILL) uuiilu 2 18in A8 wULANAIENNTITEUN1EN
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= P o

ma:rwhqﬂ@:mmmEgl,@ﬂuwwmmmmﬂqw T8 Strategy Inventory for Language Learning (SILL)

a

Version for English Speakers Learning a new Language Version 5.1 WASLULIANARENT eI

= P

m‘mé/\‘mq‘wm%L?ﬂuwwmmwﬁ%u’] T8 Strategy Inventory for Language Learning Version for

a

Speakers of Other Languages Learning English Version 7.0 (ESL/EFL) wUudANa3tn13aewia
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n3AnE AT IuLLTANaR S Strategy Inventory for Language Learning (SILL) Version for

i
=

English Speakers Learning a new Language Version 5.1 Lﬁﬂ\‘lmﬂﬂ@:Nﬁfmﬂ'NLﬂuéﬁﬂuwmm
o T | = o cas @ .
neEnaange wazneluiiunimud asunisulavuudanadailidunieno)lu
o an a 1 [~1 o d”
LUUIANAIBNIT TN B LN 4 HAU AT

paun 1 ATuasinglszasfreduuuaenn uaziuuasunNlszdRdausesnay

WUUABLDNN LU @8 LN N1 U HAuAR N9 EEuN1EN
dl o | a = o a o dl v
naun 2 suuuArauiiuiuudanele HAMeFUIEN1IRaLLLLARUNIN ERFANND Iun1g L
aal 1 [~1 o A

nadaane] w5 5261 Ae
sy 1 ldmeld A
svo 2 lalmas 14
seAU 3 1IN
sepl 4 THAaudnenNIn
seA 5 MNN

a ad = o ax o asl aa
ARUN 3 LULADLDINNAITNITFEUNNET UTLNaUAILNAIaNI193Y NAYDTIEYIN WAYNAID
o Y Ay A @ v vy 2 o = o

NAWNY A7UU 41 da NdareniiudenuligrauuuugaauniuaenszAUAIINDINIg g
NAIENATNUFLEININNAA

q

i S I d ey seo o o o
AaUR 4 LuusINAzuLULsazde awArAuDnislEinads lnadiazuuunlfuimideas
TuwsaznguNass NsulanNUNNEIEALIAZULLANNDN A
=® 1 A
1.0-1.4 yunena e ldias (never or almost never used)

1.5-2.4 yunene ldAesld (Generally not used)
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2.5-3.4 un18dd Wunaass (Somewhat used)
3.5-4.4 nunedd Waaudnaunn (Generally used)

4.5-5.0 vidnena Mun (Always or almost always used)

fandwaia (Oxford. 1990 : 279) NA1291 EALALABLLLILSANATBNIFUTNATUARY
a 3 | o ada a a d’ll ' .
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1.1.3 mﬂ"ﬁ@jmmz;ﬂLL‘Ll‘LIVH\‘m’]‘]:M (Recognizing and using formulas and patterns)
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ADMAL  “RauLIN NEeun1E ng iNAd1dn adanaiu aunam iuaiy”
1.1.4 ngelnasinailugssuani (Practicing naturalistically)
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aosan  Hnnwnneiuaulne angiadesnndi ueaiiinases uazAiinanaeted
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ADAAET  “uNfaRYIY dnm body language WAa mimic WALREWWLILIANNALINELAL . HNE
dl a ' A ai// 1@ A 1
Wauatinaulanusagidasnafsusian iy inamieuaulnadoasau
nnlneg”
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ang doelifEauliinatnailusssuais
1.2 aN®9 R ¥N1809 N195ULAzAITRAN (Receiving and sending message)
1.2.2 malunasdaya (Using resource for receiving and sending message)

nslfunastioya doelunisie ya wu nisldnauiunsy mivdessunaloainsal
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1.3 anus A uN12de N15AsIzuLazliluaNa (Analyzing and Reasoning)
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1.3.1 nsldmeNaTatise (Reasoning deductively)
Aosenn “Uninsdinssitsyiaanatguninndinaieaulnens A1 nguisetnely
dl =l :/J V| MYy o 6 1 1
nmennenuuEeu ueaf W inuunsaniunal b wauuyadn Tuiasg
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1.3.2 mﬁmmzﬁmjuﬁﬁ (Analyzing expressions)
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1.3.3 NMIwAiduLBaLNEY (Analyzing contrastively)
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noun uxazLanENgntinAn Aulaluanesinliinedt unanfaulaldmienias
content limiau fagliiiflusssuans”
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QI QI = yaa o [ v = [ 3
ARLLAL “ARENEEY 1aEnsulaandangw ulneg TEnaneuainngdsslandangw
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(<1 Qdd‘ I E2 1 ¥ % a = ¥ | a6 ¥
\{unadsn liansglunsudifiuiieyagnedalunisEaunisdmuneiunads 14
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1.4 aN15 C UNIATINITAATATIASUDILBYALLT Uaziayaaan (Creating structure for input
and output)
1.4.1 n132ALUNN (Taking note) Wunaiandqelunnsilnila Tnennsantiunnesnailuszuy
dl | v a o v al 2
N fraunasanngmauiedianany
= = a o o o A @ = Y
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U < v =3 :;
azlating Alfinunauainnisidiumane pie”

1.4.2 nnsagilunizess (Summarizing)
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a | dll a a v @ a <3 1 dl v .
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2 NAIENAUNY (Compensation Strategies)

2.1 aN®9 G ¥NED9 N5LANRENNNANNKNNE (Guessing intelligently)

2.1.1 mampnANuNngtaglEaugnIan1mA1ans (Using linguistic clues)
A o 1 | o dgj W dil 1 dl 1 ” o

AnaAl  “MisunieA e Wi Sulngsanuys “TUtRe i IAURTRUNLANINIAE” HNAT
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2.1.2 MaaanuaEiniataeldeyadus (Using other clues)

|
o o 1Y =

o Y dl o dl9j o v v GV v 1
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ANATHN ©
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2.2 AN1S O UNIATY MFUIRLRINNALUNNTHI UWAWA (Overcoming limitations in
speaking)
2.2.1 nMailasuunlEnnsnud (Switching to the mother tongue)
A “duazliniwdanguiinduliBandwit
% v o a @ o o dgl 1= :// ¥ o dll
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AU
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=

Aoaes ‘B laazyadsle uufaziaauiunimdangmas”

2.2.2 N3UBAMNTILLUADANEBU (Getting help)
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2.2.3 N9 MY (Using mime or gesture)
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AnAdn “HBparuauyan gl Aldvianag

Q a

Aosan  “wildvimistanfiaatinnainnliiAinimlng”

!
=

% (7 [~3 £ [~3 v 1 = dl
Aoaaes “fuuteanldidinla nufazlfimuans nufiwansdion nszdnuudiieunu
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2.2.4 3 ldAnmileu (Using a circumlocution or synonym)
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3.1.3 NMT LS LNEaRNANANT N (Placing new words into a context)
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3.3 aN®5 R BN n1sNuUNIUasnatuszuy (Reviewing well)
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sUUEeUMINNAITMISeuMFdaulasninuuunaaey ¥e
Strategy Inventory for Language Learning (SILL)

Version for English Speakers Learning New LanguageVersion 5.1

Version 5.1 © R.Oxford. 1989

No. Description Answer Remarks
1 Name
2 Age
3 Sex
4 Mother tongue
5 Language you speak at home.
6 Language you are now learning or have recently
learned
7 How long have you been studying Thai?
How do you rate your overall proficiency in Thai
8 language compared with the proficiency of native
speaker of Thai?
Excellent / Good / Fair/ poor
How do you rate your overall proficiency in Thai
9 language compared with the proficiency of other
students in your classes?
Excellent / Good / Fair/ poor
0 How important is it for you to become proficient
in Thai?
versy important/ Important/ Not so important
11 Why do you want to learn Thai? For example
interest in the language
interest in the culure
have friends who speak Thai
required to take a language course to graduate or
need it for future career
need it for travel
other
12 Do you enjoy language learning ?
13 What other languages have you studied?
" What has been your favorite experience in

language learning?




Strategy Inventory for Language Learning (SILL)
Version for English Speakers Learning New LanguageVersion 5.1
Version 5.1 © R.Oxford. 1989
The Strategies Inventory for Language Learning (SILL) is designed to gather information about how you, as a student of a foreign or second langauge, go about learning that

Please make the response (1,2,3,4,5) that tells how true the statement is in terms of what you actually do when you are learning the new language.

Never or almost never true of me 1
Generally not true of me 2
Somewhat true of me 3
Generally true of me 4

5

Always or almost always true of me

Never or almost never true of me means that the statement is very rarely true of you, that is you do the behavior which is described in the statement only in very rare instances.

Generally not true of me means that the statement is usually not true of you, that is, you do the behavior which is described in the statement less than half the time, but more than in very rare instances.

Somewhat true of me means that the statement is true of you about half the time, that is , sometimes you do the behavior which is described in the statement, and sometimes you don't, and these instances

tend to occur with about equal frequency.

Generally true of me means that the statement is usually true of you, that is you do the behavior which is described in the statement more than half the time.

Always or almost always true of me means that the statement is true of you in almost all circumstances, that is, you almost always do the behavior which is described in the statement.

Answer in terms of how well the statement describes you, not in terms of what you think you should do, or what other people do.

Answer in reference to the Thai language. There are no right or wrong responses to these statement. Work carefully but quickly. You will score the SILL yourself using the

attached Worksheet.



A.1 Remembering Strategies

Never or almost never

true of me

Generally not true of

me

Somewhat true of

me

Generally true of me

Always or almost

always true of me

1. | create associations between new material and what | already know.

2. | put the new word in a sentence so | can remember it

3. | place the new word in a group with other words that are similar in some way (for

example , word related to clothing, or food)

4. | associate the sound of the new word with the sound of a familiar word.

5. I use rhyming to remember it

6. | remember the word by making a clear mental image of it or by drawing a picture

7. | visualize the spelling of the new word in my mind.

8. | use a combination of sounds and images to remember the new word

9. I 'list all the other words | know that are related to the new word and draw lines to

show relationships.

10. | remember where the new word is located on the page, or where | first saw or

11. I use flashcards with the new word on one side and the defintiion or other

information on the other

12. | physically act out the new word

when learning new material.....

13. I review often

14. 1 schedule my reviewing so that the review sessions are initially close together in

time and gradually become more widely spread apart

15. 1 go back to refresh my memory of things | learned much earlier.




A.2 Cognitive Strategies

Never or almost never

true of me

Generally not true of

me

Somewhat true of

me

Generally true of

me

Always or almost always

true of me

16. | say new expressions repeatedly to practice them.

17. 1 imitate the way native speakers talk.

18. | practice the sounds or alphabets of the new language.

19. I use idioms or others routines in the new language.

20. | use familiar words in different combinations to make new sentences.

21. linitiate conversations in the new language.

22. | watch TV shows or movies or listen to the radio in the new language.

23. | try to think in the new language.

24. | attend and participate in out-of-class events where the new language is spoken.

25. | seek specific details in what | hear or read.

26. | use reference materials such as glossaries or dictionaries to help me use the new

language.

27. 1 make summaries of new language material

28. | apply general rules to new situations when using the language.

29. | find the meaning of a word by dividing the word into parts which | understand.

30. I look for similarities and contrasts between the new language and my own.

31. | try to understand what | have heard or read without translating it word-for-word

into my own language.

32. | am cautious about transferring words or concepts directly form my language to

the new language.

33. | look for patterns in the new language.

34. | develop my own understanding of how the language works, even if sometimes |

have to revise my understanding based on new information.




A.3 Compensation strategies

Never or almost never

true of me

Generally not true of

me

Somewhat true of

me

Generally true of me

Always or almost

always true of me

35. When | do not understand all the words | hear, | guess the general meaning by using

any clue | can find, for example, clues from the context or situation.

36. In a conversation | anticipate what the other person is going to say based on what has

been said so far.

37. If | am speaking and cannot think of the right expression, | use gestures or switch back

to my own language momentarily.

38. | ask the other person to tell me the right word if | cannot think of it in a conversation.

39. When | cannot think of the correct expression to say or write, | find a different way to

express the idea, for example, | use a synonym or describe the idea.

40. | make up new words if | do not know the right ones.

41. | direct the conversation to a topic for which | know the words.
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Interview for Learning Strategies to the Two Language Skills

adapted from Oxford. (1990)

Memory Strategies (CARE) Listening | Speaking Questions for Interview David Ken Jerry Isumi | Takanob | Yukiyo
C. Creating mental  |Grouping X 1. ANRBAANgNAY ANdaaan luw atngls
lingkages Associating/ elaborating X 2. anlidu viseFauFeclud Aguilatdaanlneidien Link &l
a A A o A Ao P '
flu vize Gau fuBedFauudqedls
Placig new words into a X x |3, anuiiasdaaan AT lulag i context doganlun dosansneting
A. Applying images  |Using imagery X 4. it viseFeu Ansldnwaasdnasnalating
and sounds Semantic mapping X 5. ﬂqmsﬁ semantic map 130 a diagram Tqganatinals
. ) = S A ¥ e 4 o o " =
Using keywords X 6. AnuldnaifieuidesindnefudoaanAnlusednels araiiauain
;oA A
NEUE WERNHNBL
< e A o % PO I TTE——
7. Wennuldau vizaBauaud anslinnaesindu AlAGauuAs
daalunisaununisninan lusassls
, — PR 3 )
Represent sounds in memory X X 8. e link AAW Ll mm@mmwmmmﬂummmj atgls
R. Reviewing well Structured reviewing x x |9, AnunumaudsiiGauedinale? Ex. i vidadeu 1 dalus
E. Employing action  |Using physical response or x 10. AruuAnsiTadaaandeizeulug aengls
sensation
Using mechanical techniques X 11. Anuld flashcards daaanAdnyilun agwls
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Interview for Learning Strategies to the Two Language Skills

adapted from Oxford. (1990)

Cognitive Strategies (PRAC) Listening | Speaking Questions for Interview David Ken Jerry Isumi | Takanob | Yukiyo
P. Practicing Repeating X x |12, gpdinteanisingne) s etale
Formally practicing with X x |13, qruiidstinaani@evedinels iy Bawssgng
sounds system
Recognizing and using X x |14, arutgastunns@edsivallun ashgls wu gas 1.0
formulas and patterns
Recombining x |15, andinlpensdensaduiugad Seuiuddmiesinls
Practicing naturalistically X X 16. Audanrnatailusssuanfatingls
R. Receiving and Getting the idea quickly X 17, Al AN Getting the idea quickly AulamudnAtyacingls
sending messages Using resources for receiving X X 18. ﬂmsﬁﬂqﬂm‘ﬂi@ﬂa"mﬂumiﬁﬂuﬁ’m
and sending messages
A. Analyzing and Reasoning deductively X x |19, dlevi UAZHA Qaﬁmexﬁﬂixiaﬂmmgmmﬁ@mﬁﬂu@fjwh
reasoning Analyzing expressions X 20. 19T ﬂm‘%Lmﬁ:ﬁﬂiziﬁmﬁ@mﬂa@mﬂi
Analyzing contrastively X 21. puaBauiaunieing funisud 1ise m‘m%"uq aenals
(across language)
Translating x x |22, 108 uazne AndldRBudantmlun adwls
Transferring X x |23 Andldnganmud u?'@mm%‘vuj Tunsils waznannnglu
AeieiNFaLing
C. Creating structure  |Taking notes x 24. quantiindsfiBuulun anathdls
for input and out put  [Summarizing X 25. waFsunnlinsaglunsaustials
Highlighting X 26. Anld Highlighting st 1daeingls
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Interview for Learning Strategies to the Two Language Skills

adapted from Oxford. (1990)

Compensation Strategies (GO) Listening | Speaking Questions for Interview David Ken Jerry Isumi | Takanob | Yukiyo
G. Guessing Using linguistic clues X 27. 19aila AIARDLANAINANEAT ﬂﬁnéﬁﬁwﬁ%uj Tutlselan
intelligently 91 agingls
Using other clues x 28. 1aila AruilABAamIneselanadingls

0. Overcoming
limitations in speaking

and writing

29. e lsiannsanaualszloald aoudasulilinmus vise

Switching to the mother X

tongue aendangwlug

Getting help x |30, dlelsigwnsonals arurelfinududan i

Using mime or gesture X 31. gauldiviannstaelus

Avoiding communication x  |s2. arunenenalligeidesiinnilaAndn

partially or totally

Selecting the topic x |33 ArudenAguwinda i

Adjusting or approximating x |34, nawennalfudasleamandwifiansg viteanansoyali
the message

Coining words x |35 Qm’lsﬁrﬁﬁ%‘uj unusfignasneus s dwinnlne

Using a circumlocution or

synonym

36. AR NHANMENeAfie il iWATRIRnIeE AW LY

SA1AwTn 1 Ing
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No Description Answer
1 Name David Kenneth Jerry Isumi Takanobu Yukiyo
2 Age 58 58 36 30 34 34
3 Gender Male Male Male Female Male Female
4 Mother tongue American English American English American English Japanese Japanese Japanese
5 Language you speak in daily life Thai & English Thai & English Thai/English Thai/Japanese Thai/Japanese Thai /Japanese
6 Language you are now learning or Thai Thai, Indonesian Thai Thai Thai Thai, English
have recently learned Malaysian
7 How long have you been studying 16 years 20 years 16 years 2 years 4 years 10 months
8 How do you rate your overall Fair Good Fair poor fair poor
proficiency in Thai language
compared with the proficiency of
Excellent / Good / Fair/ poor
9 How do you rate your overall Good Good Good fair good uncertain
proficiency in Thai language
compared with the proficiency of other
students in your classes?
Excellent / Good / Fair/ poor
10  |How important is it for you to become Important Very important Important Important Very important Important
proficient in Thai?
very important/ Important/ Not so
important
M Why do you want to learn Thai? Interest in the All reasons Listed Interest in the Interact with Thai Thai people don’t Interest the
language and below prompted me language people , easily to speak English or language and
require for work to seek Thai live in Thailand and Japanese require for work.
Language for work
interest in the language X X
interest in the culture X X
have friends who speak Thai X friends X
required to take a language course to X X X X X
graduate or work
need it for future career X for work in Thailand X
need it for travel X
other All of the above to live easily
reasons
12 |Do you enjoy language learning? Yes Yes Yes enjoy speak Thai in S0 SO yes
daily life
13 |What other languages have you German, Japanese, Korean, Spanish French, ltalian, English English
studied? Japanese Tagalog, Indonesian English
Malaysian, French
14 |What has been your favorite Realization that | am Tonation is Writing
experience in language learning? using what | learned interesting which
in classroom different from
&actually Japanese
interacting with
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A.1 Remembering Strategies David Ken Jerry Everage Isumi Taka Yukiyo Everage

1. | create associations between new material and what | already know. 5 4 4 4.333333333 4 4 3 3.666666667
2. | put the new word in a sentence so | can remember it 4 3 4 3.666666667 5 4 4 4.333333333
3. | place the new word in a group with other words that are similar in some way (for example ,

4 2 3 3 4 3 2 3
word related to clothing, or food)
4. | associate the sound of the new word with the sound of a familiar word. 4 3 5 4 4 3 2 3
5. | use rhyming to remember it 2 1 3 2 5 3 2 3.333333333
6. | remember the word by making a clear mental image of it or by drawing a picture 4 1 3 2.666666667 4 2 4 3.333333333
7. | visualize the spelling of the new word in my mind. 5 3 2 3.333333333 3 1 4 2.666666667
8. | use a combination of sounds and images to remember the new word 4 1 2 2.333333333 4 2 4 3.333333333
9. | list all the other words | know that are related to the new word and draw lines to show

2 1 1 1.333333333 2 2 5 3
relationships.
10. | remember where the new word is located on the page, or where | first saw or heard it. 3 1 5 3 4 2 4 3.333333333
11. I use flashcards with the new word on one side and the defintiion or other information on

2 1 1 1.333333333 1 3 5 3
the other
12. | physically act out the new word 2 1 2 1.666666667 2 1 1 1.333333333
13. | review often 3 5 5 4.333333333 3 3 4 3.333333333
14. | schedule my reviewing so that the review sessions are initially close together in time and

2 1 1 1.333333333 2 2 3 2.333333333
gradually become more widely spread apart
15. | go back to refresh my memory of things | learned much earlier. 4 5 3 4 5 3 4 4

Everage Score 3.333333 22 |2.9333333| 2.822222222 [13.4666667 | 2.533333 3.4 3.133333333
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A.2 Cognitive Strategies David Ken Jerry Everage Isumi Taka Yukiyo Everage

16. | say new expressions repeatedly to practice them. 4 5 5 4.666666667 4 2 2 2.666666667
17. I imitate the way native speakers talk. 4 5 5 4.666666667 5 3 4 4
18. | practice the sounds or alphabets of the new language. 3 5 3 3.666666667 5 3 5 4.333333333
19. | use idioms or other routines in the new language. 5 5 5 5 5 3 3 3.666666667
20. | use familiar words in different combinations to make new sentences. 5 5 5 5 5 3 4 4
21. l initiate conversations in the new language. 5 5 5 5 5 4 3 4
22. | watch TV shows or movies or listen to the radio in the new language. 5 5 5 5 4 2 4 3.333333333
23. | try to think in the new language. 5 5 5 5 5 2 2 3
24. | attend and participate in out-of-class events where the new language is spoken. 5 5 5 5 5 2 2 3
25. | seek specific details in what | hear 5 5 5 5 5 3 5 4.333333333
26. | use reference materials such as glossaries or dictionaries to help me use the new 5 5 2 4 5 3 5 4.333333333
27. 1 make summaries of new language material 4 5 2 3.666666667 4 2 5 3.666666667
28. | apply general rules to new situations when using the language. 4 5 1 3.333333333 5 3 3 3.666666667
29. | find the meaning of a word by dividing the word into parts which | understand. 4 5 1 3.333333333 5 3 4 4
30. | look for similarities and contrasts between the new language and my own. 4 5 5 4.666666667 5 3 4 4
31. I try to understand what | have heard without translating it word-for-word into my own 5 5 5 5 5 4 4 4.333333333
32. | am cautious about transferring words or concepts directly form my language to the new

5 5 3 4.333333333 3 2 3 2.666666667
language.
33. I look for patterns in the new language. 5 5 2 4 5 3 3 3.666666667
34. | develop my own understanding of how the language works, even if sometimes | have to

4 5 5 4.666666667 4 2 3 3
revise my understanding based on new information.
Everage Score 4.526315789 5 3.8947368 | 4.473684211 | 4.684210526 | 2.7368421 | 3.57894737 | 3.666666667
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A.3 Compensation strategies David Ken Jerry Everage Isumi Taka Yukiyo Everage

35. When | do not understand all the words | hear, | guess the general meaning by using any

4 5 5 4.666666667 5 4 5 4.666666667
clue | can find, for example, clues from the context or situation.
36. In a conversation | anticipate what the other person is going to say based on what has

4 3 4 3.666666667 4 4 3 3.666666667
been said so far.
37. If  am speaking and cannot think of the right expression, | use gestures or switch back to

3 4 4 3.666666667 5 1 3 3
my own language momentarily.
38. | ask the other person to tell me the right word if | cannot think of it in a conversation. 4 5 5 4.666666667 4 3 4 3.666666667
39. When | cannot think of the correct expression to say, | find a different way to express the

4 5 5 4.666666667 5 4 5 4.666666667
idea, for example, | use a synonym or describe the idea.
40. | make up new words if | do not know the right ones. 2 1 1 1.333333333 4 1 3 2.666666667
41. | direct the conversation to a topic for which | know the words. 2 2 1 1.666666667 4 2 1 2.333333333
Everage Score 3.285714 | 3.571429 | 3.571428571 | 3.476190476 |(|4.4285712.714286 | 3.428571| 3.523809524
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